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 باللغة العربية: الملخص

النقععدي نععمن ماععال الدراسععات الأدبيععة المقارنععة مععن خععلال تسعع ى هععلد الدراسععة إلععى البحععي فععي إ ععمالية ترجمععة المصععطلح   
رجمية التي وُسم بها هلا الأخير.

ُ
 تتبع مصطلح الصورائية فيها، والكشف عن أبرز الممافئات الت

ه على الرّغم من التعدّد المصطلحي في ترجمة المصطلح الأجنبي الأصل )
ّ
 (، إلا أنه ومعImagologieوقد سعينا إلى إثبات فرنية أن

ذلك فهو لا يعدّ إ مالا فعي سعياقه العدلالي والتعداولي فعي النقعد العر عي، بعل  عي ماعرّد اجمهعادات ترجميعة يختلعف اسعتعمالها معن باحعي 

لآخر، غير أنها جميعها ترمي نحو هدف واحد ألا وهو الكشعف ععن صعور وتمعالات المععالم الاقافيعة والاجتماعيعة لعدى  عع  معا ععن 

 الأدب المقارن.  ع  آخر ودراسمها في إطار 
 

 المصطلح، الترجمة، الأدب المقارن، الصورائية. الملمات المفتاحية:

 
Abstract : 

This study seeks to investigate the problem of translating the critical term in the field of comparative 

literary studies by tracing the imagology's term in it, and revealing the most prominent translation equivalents 

which the latter was characterized. 

We have sought to prove the hypothesis that despite the multiplicity of terminology in translating the 

term of foreign origin (Imagologie), yet it is not considered a problem in its semantic and pragmatic context in 

Arab criticism, but rather it is just a translational diligence whose use differs from one researcher to another, 

but all of them aims towards one goal, which is to reveal the images and representations of the cultural and 

social features of one people about another people and study them within the framework of comparative 

literature. 

Keywords: Term, Translation, comparative literature, Imagology. 

 

 :مقدمة

 دااسا  الأد ياالاا  قديناا    ا  لأ اا  
ااج م م جاا  مماالا ش  ااه أنااج ّ ا  

ااب ي االاى جهاا  دااالاي مااالامنفي ماالا   اا  جااع د ا  نا تتأيا

اا  باالاع يااج دهاالأا جماالادا  قياالاي  ماتلا ااج  ااايتمب  ااالّ مااف بياااج  اات   اا   دااسا  امااالامن     لا اا   مصااحاتلاا   لأ ا

 بهلا   ت  ل   الأد يلاا.
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مااف  ابااين أاال  مصااحاتلاتج   إذ  كلا ااأ ّب اات  شت لاماالاا  ا  لأ اا    قديناا    تلأ ناا  جااع  ااا دف  اهيااا   ااع   أاالأ  إان االا

هلا  ابيبن  جبار م م جا   داهالاد ا أيد ا  ماف االأ    الاد جاين ّ  م ي الاا  َ عٌ االا    ت لا جبر  اتردم  مف مظلانا
َ
 ا  لأ   ت

حاااي    ااالا لا تيدمااا  مااالا  امصاااحاتلاا 
 
ث لاأنااا  ألاج ااا   د د تيدمااا   م ااالامع م ع اااي  جبااار دبااا    اااا دف  اهياااا ذ  ج ناااج ت

 االا  الأ دي   د نه   اهي   ين  دهلأد  امصحا   ا  لأّ  م ليا تيدمتج.إ كلاشا يحنن   ت ص ى مف بي

  لأ  بتر لا م لال  الأد يلاا  قدين   ام لاد     ي ا لأد ي    اتحيّ   ا حث جع   لا لا دهلأد  امصاحا   ا  الأّ أاهالا 

صاالادد  الأ دياان    ا االا نن  ّث االاى  اتردماا  إماا   اهيبناا  اماالا ماا    أاالأ  اامف ماال     االالذ    االأ   ااع  بتنلاد االا تحلأ االأ   ماالا   

 جه    س  الأد يلاا  اص د تن  جع  قدن  ام لاد  محلا ا  الإدلاي  جف  ا   ل  لآد :

س مصحا   اص د تن  )
ا
يدمنلا جع  قدن  ام لاد  ج الأ  اهاينذ Imagologieمس  ك

 
( يتهلأد    شتج  دهيي لاتج إ كلاش ت

 ديلاى  اهين؟ّم ش يهلأ  ك  ج ثي ى مصحاتنلا ا تلأ  ل ين   ا  لاد   ق 

يايي  امهاالادشا  ياهنلا إما   ادلاياا  جاف مالا  ا ااكلاان   ت ه الا م   الا   ااانلا  تح ن نالا م لاد الا ّمااي جاع  ال اع جااف ّما  ّ 

ردمن   اتي ت ا تلأ  االا جع   س  الأد يالاا  قدينا   اهيبنا   ام لاد ا  ا  اع مال   شت الاا أاهالا )  اس  اصا د تن (ذ  ماف 
 
 ات

 يحنن    ل ملا  امهلادشا  إ كلاان   اتردم . ث ا  اهمس جه   يتخيع  عن  

 :مفهوم المصطلح النقدي

 امصحاتلاا مالاتنح  اه  م يته نر      ديم ذ   ا لان  الّ  اج مف بياج   ت  ل  امهيأن   ان لا ن ذ ذاه ّنهلا 

ج فيذ   امصحا   قد     ا ين   قمنس شبتصلاد مالامن    يه    ظييلاا جلام  اه ٍ  ملا ّ    س مهيجع ّ  م  ج 

  ا  لأّ منلال جف ملا  امصحاتلااذ إذ اكس ملأدي    لأ   ّ   ت لاا ّ  ملمت ّدا     لأّ مصحاتلاتج    لا   يج.

... ع م م ج   قاالاظ  اتي  صحا  بهلا ّمس ج   مف  اه  م »ي  اج:  المصطلحاتيهياد "ج لأ  ا يم  ام لأّ" 

دَ ته   الم ن     لا   يلا ت س  امهي تَص َّ جع  الّ ي تب    أنج  ينه    يأج لاتجذ  يأتمنه   ا لاي ج نج  ش  حقا جه  م 

دا  هلا مصحاتلاا جع ذاه  ااف إش إذ  دلايق ين  ملا  ن لأا مف دشا  االاذ  ملا  لأا د إ ملاد  ا ن  يأنا ق لأ ّ   تلأ  االا يم يا

 اتلأ  ل ا مصحا  إم  ّمس ذ ألاام لأّ يلااتلامع  م ح م ي جن  1«ّمس ذاه  شبتصلاع االا مف م لا لأ تحلاي لا تلاملا

 شبتصلاع   اه    ال ف   ه ا  ت  أ    ج نج د   بنرم  املا اا  مف دد       يع مهيأ  يلا ت س  امهيجع  الّ 

ّ  ا لاي ّدلأد يلاشتالاق  مف م لال ج في ملا ّكثر   نتم   إانجذ   لأ   تق  ي   امصحا  مف  ش حي    ات  أقذ ّ 

نج ذاه ملا  يم    إانج  ام لأّ يليمج.مف ّم ج  مختصا

د "ج لأ  اهزيز  الأي قع"  امصحا   ا  لأّ يأ ج   ان ق  االيّ  امتر ي   الّ   حث مف بياج جم ن  »يم ملا يهيا

ذ  م  م لا 2« ايلأ    اانيذ   ختبر جه    تج د نه   قجملال  اا ن   ينك ا دن  م لأجالاذ   اه لا ي  اتي  ك أ ذ  ج

ز جه        ت  ا ا ن  ا م
ا
  لأ   اتي  ملف يبرملا جع   ى مل   امصحا . يك
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 ملف  بتصلاد د نه  ن أ   امصحا   ا  لأّ جع ك  ج  تلاج ت   هلاا   لأ   ين  يلا نن   نتم   ا اب  املأدي  ّ  

 املمت ييب   م ترك  يننه   د أع ّ  د نهملاذ ّ  م ي لاا ث لاأن     لأ    م لامع اب ي ذ ّ  تك   ملا  ان أ   انلأ  

جع ب ق   يتكلاد مصحاتلاا   لأ   ي  ا  مف بياالا  ا لا ن   جع ي  د   تح يي دالاي مالامنفي    حيحع دا د أيد   

ام  ج ملا مف  ام لاهج   املأ دي  ا  لأ  ذ كملا تن أ  امصحاتلاا  ا  لأ   كلاه جع اب  ملا منس  ا ب   اهيبن  يا س 

ئ  م م ج  مصحاتلاا   لأ     ي مف  ا ب   ق   س إم   ا ب   ام اهلَأأ  ) ا ب   اهيبن ( جف دا د متردمن  جع ت م 

 إ كلاش يحننلا جع دد يع لا ملا  اتي  بتر لا أاهلا   س  الأد يلاا  اص د تن   ام لاد   
دييق  اتردم    اتهييتذ  م  ملا يهلأا

 جن    ملأ    االا.

 :مفهوم الصورائية )علم الصورة(

ق يا س دد ي  مل  أذ Imagologie""مت ا كننر مف  ا لا نن  جع  اه  د  قبنر  يلأد ي  ج    اص د  ا  لأ تح ا

ف مف إ  لا  
ا
ج مل

ا
 لاا ت دنلأ  اهي لاا  ان لا ن  ين   ا ه نذ إ لاأ  إم  ّ 

ا
دب   بهض  امن ان  جع ينلاد  م لاخ » شت

ه    حن   جف د د ألاجس جع هلايش  ا ا فيذ إذ إنا   تنلا  ك    لا م   اب   اهلأ ى  اتي يهم الا  امتهص     مف  اتا

 .3«  ا نلاين   

"  اتي دهني " اص د " ّ  Imagoيه د إم   اك م   ايتننن  " Imagologie ي لأ  ّ ا ّ س مل   امصحا   قد بي 

 دد ي   اص د  ّ  تمننس  لآبي م  ملا  ص ع ملأد  م       ص
ت ج ج ّ ا

ا
لا  ترت  .4لأ  اص د تن " نهكلاي  ا م "ذ مما

هنى يلأد ي   اص د  ان لاأن   اتي ديماهلا »ألااص د تن  كملا دهيأالا    أس   نب   تملأ ّ   ع ذاه   اه    الّ ي 

 ا ه ن جف به الا  ام بن   مف تحأ  دأ  بنلانذ ّ   امع يب  مف م ك ا ج ج  تهت  يي لأ   ح لاجلاا    تمهلاا 

ذ أهي يلاه تص يت  إ ي  مالامنفي اتص د ا 5«ّن لاق مهيأن  جلام  اي ي   جع مخنلال  ا عع    معع  اتي تت  جه  

يمأ جع ّذملا   هت ملا جف  هت آبيذ  لأ تك   ملا  اتمنيا   اص د  محن  جع م م الا.  ث لاأن  د 

أالا "د  منس منرّ يلاد " "  اته نر  قدا  ّ  بنرا جف أ    ك نر  ين   ظلام  »يأنهلا  "Daniel Henri Pageauxيهيا

تخل جع ب    اتك ي ن   ا   ع 
 
 ان لاجع.  ملل  ألااص د   قدين   ع م م    قأكلاد   ام لاجي  نلال  قد بيذ  اتي ت

ذ أهي ت تض ي تالاجي جيت نلا ين  ديأن  مخت ان  ث لاأنلا   دتملاجنلاذ   اص د   اتي  أبلملا  احيد 6« قدا    شدتملاعع

 ي د د مل   اتالاجس.
ا
  ق ل جف  انلان  ش تتض  إش

دؤي  أيد   ّ  دملاجن  تمتزج أاهلا ج لا ي أليي   جلادان  جع  ا  أ  ا جذ »"ج لأ    نلأ     " ّ ا  اص د تن    يى 

يىذ  ميدا ذاه ّ ا  اه لا ي  لا ج  ق  نن  ّ    
ا
م   جن   ذ تن ذ أي  ملف قّ ّد بيا ّ   يى ي لأ  كملا  ح   ا ك

 دّّ     ذ ّ ا تص يي لا الآبي م   تلاج د   ت ذ تن  ذ  مل   لأ7« اهلادانا  تحغ  جه   اه لا ي  ام   جن 
ذ جه   لأا لا

بيى م   جن ذ بنر ّ ا دبنلا        ت  ق م     ى م   ابلااتذ ق ا  اص د    لادئ   ت  ت لا  الا ب يج   )جلادان ( ّ 

لا   هس مف مل   اه   ملا جع بهض  ق نلا  ا ص د   اتي  ييمالا ج ّكبر مف  اص د   ت ن ن ذ مما  
  لأ  ف  ابنرذم  ا
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 اه لا ي  ام   جن  اتم ح لا   د  مب  د  جف  لآبيذ ق   قد بي ش   لأم ا لا   د   ا  لأ  الّ  ع لا اج تتب ت »

ذ  مل  مف م ح ق تلأ بس جلأا  ب انلاا ذ ا ميدهنلاا ينك ا دنا ذ 8«من ملا  ع ج نجذ  إ ملا من ملا  ييلأملا ّ  تك   

 ي ين ا دن ذ  ث لاأن  بلا  .

ديا    د    ن ن      هن  الأد بي )أيد  ّ  » اص د تن  تتمنس جع  مام تيى "   أس   تملأ ن " ّ ا جع دّّ مخت ع 

ذ ألااص د  م لاذ جه  9« ه لا( بهنلأ  جف  اع  يج   امبلااح   اتي  ملف ّ   ييمالا ّدن   م  ملا ملأأ جلا يلأ  أع جلأ 

 بيذ يحنث ش م لال أاهلا ا ت  نس ّ   اتأ يس. ا  نضذ  ع ذاه  اه    الّ    س ا لا   د    ن ن      هن  جف  لآ 

لااص د تن ذ ي لاى جه  ملا ي ق ذكيا مف دهلاديعذ  ع جم ن  تص يي د نق ّ  بنر د نق ا هت مف  ا ه ن ّ   م ج أ

ص   لا    ا    ع  ااههع كملا م ذ   لأ تك   مبلااح  ي  بهلا  ّم  مف  قم ذ  ذاه   حي لا مف دد ي   لأ تك   ممحا

 ج. ازيع   اع  ي

 :المقارنة طبيعة الصورة

هلا تتبنر يتبنر  اظي د  ا نلاين    شدتملاجن    ان لاأن    د   ام لاد   متبنر   ام أ ثلاين  يى  الأ دي   ّ ا  اص قنا

   االاذ   لأ ّث عأ  اهي لاا  الأ ان  ذاهذ  نث  يى "ّش  م ع لأ   
ا
ّ ا   د   قاملان  مني  Alain Mantandant"  ام ك

م تخت ع جف   دتج   س مل   اتلاديخذ أمف   د   قاملان    تلاا ذ  اي نقذ  اان   دذ  امتأمسذ 0781بهلأ ي   

 .10  ام ين     ت لايذ   ت   لا إم    د  ّبيى مبلا ي    ع   د   قاملان      لأّ  اص تذ   ات ني  املامي

تملاجن  اهي    ا ه ن ي ه الا  اص د  ام أ دلاملأ ذ يس تع ع تح د  قيب  شد» يى "ملااك م  نك ا   " ّ ا 

  اتالاجس أنملا يننهلا. أكس   د  تنتج أاهلا ملا ي لاجلأ مصلا    دتملاجن  مهن   ا م تمهلاا  ا نلاين   اتي  يتن حأ 

ملأ د ذ   11«ملا  اص د  مف ّد الا ج مف  ا  دد ّ  تك   ملا  اص د  لأ ت ا تصمنمالا بلأم  ابلا لاا ّ 
ا
ييى ّ 

 .12ّ لأ  ا دن 

لا  ع كس جع مخنا    قد ت جف  هت ّ  ّما  ملاذ   لأملا تخت ع  تع لا ف مف  هت لآبيذ   اص د  ي  االا  ن  لا ذم نا

هلا  لأ ت نا  اص د   ي لأ  ّ ا مل   شبتيد ينحن  لا إم    د  ّبيى ّش   ع "ذ خت ع ج لأ  هت بهن ج مف أيد لآبيكملا ّ 

محنا "  محن   ع مح د "Stéréotype" ا ا  دد ي   اص د  ا ا
 الأد ي   ام لاد   يلاجت لادملا جم ن   بتز ان  جع  ذ ذاه ّ ا

 .  ع أيد ّ  دملاج  ّ   هت

 بلااتلامع ألااص د   ا محن   تلاج ّأكلاد ميسا  ذ يحنث  ك   االا تأثنر ك نر جه   لا بهلا جع د لنس أليتج ت لاا ديد 

إ ا »أكلأ مف صتاهلا ّ  بحئهلاذ إذ ملاذ ي  لا ّ  إ  لايلاذ  يك    جتملادا أاهلا جه   ا   ات    لامز  د   إجملال ا الي جع  ات

االا  اص د ذ كملا  ظاي جع تلاديخ  قأكلاد     تمهلااذ تأثنر ك نر جه   اي عع    معع  ماه ل جمنق جه   ا دلأ   

 .13« اهلام
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لأا  قيحلاث   الأد يلاا  ام لاد   جه   كملا
ا
ب  ّك محنا  تك    انلأ  ج لا ي  دتملاجن ذ  الف جه   ايا ّ ا  اصا د  ا ا

ص ع  شدتملاجن  مف ذاه س  قدن   اافا -أهي تظاي جع   ت  الأد يلاا  قدين  يلا  ص ع جع  ا ا
ا
 ا نلاين ذ إذ ي ك

محنا   اتي دبأ جع م تمهلات لا  امهلا ي ذ   اتي يلاتأ جع كننر مف   تلاشا  لاا  اصا د  ا ا ي     ص   ات  نا  لاانلا  اترا

 اص د   اتي ت لأمالا  لآد ن  ا  من  ا  ه ن  قبيى »ّ ا ذ أ لأ ت نا  14ّيلايلا ا  ى  ااا    ايد لامح ين   ا ه ن

د كس مصلأد  ّيلاينلا مف مصلادد ي ى  ااا  ين   الأ ل   ان لاألاا ي  ى كلا  إ  لاينلا ّ  ي  نلاذ  نهني ب  ى  ااا  

ألااص د   ذ15« ا  بي ذاه  ا     ا لاد  جف  اص د   اهلأ تن   اتي   لأمالا ّدن   م  جف  هت آبي ّ   ه ن ّبيى 

ث دني جف دنس.  ا ا   دا
 
 محن  مف مل   ام ح ق  ع ت ه  اتي تك    انلأ   ظي  تلاديخن  ن  ن  ت

محن ذ  أ الأى  اهين جف  ااه دذ أتلاديخ  اهي   يننهملا جه   قبصا  ا   ن   مف ّمن    اص د  ا ا
ا
ذ ت ه  اتي د ك

 لا   هأ جع ينلا لاا   لاأس يلااهلأ      الي من ذ ملا دهس   دت لا جنه   تمننيت لا  محن  مت  دث 
ا
دني جف دنسذ  تى ّ 

كننر   اش ص  اس يى إذ  ملا   ترد ذ  لا ياا " ااه دّ"ذ  ظي  ا الي    تا د  جع ّذملا  لا م   لا جف مل   قبنرذ مع ّ ا 

ت  أنج  ا ييي ك لاتي  ملا  اص د  أاهلا كننر مف  اتهمن ذ أ مب كسا  ااه د دبلا   ش  الا   ؛ م   هت أنج  احنا

 نذ  ملا  اص د   ع  ا الا  اتي ّبلملا  ااين ن   جف  قاملا  جع   أ ملاذ إم  ّ  دلاىا "ملأ م دّ يتلا س"  ا ه

"Madame De Staël " محن   لأ ي  بهلا تأ ت ه  ا ظي   ا  د  ي .  ملا  قمن   بنر دانس جه  ّ ا  اص د  ا ا  صحا

 ي ى أا  كننر  ت  نس.

محن   ع   د   ذ   لأ  ّ ا  اص د   ا ا س جع  المف  ن  ن تهنلأ ذكيى ملاذ أهي يلاه  يتح لاد ذمنيا
ا
ذم ن  تع ك

هلا تتك ا  جع  قيلاي مف ج لا ي ينك ا دنا  أليي   جلادان  أهي ذ 16أيدّ ّ  دملاععذ ات لادن  دلأ  ن  إدد كن ذ إذ إنا

   هتذ ّ    ن .  تلاج نهلائ  اي ح لاجلاا  ال تن   اتي تتك   ج لأ  قأي د ّ     ملاجلاا إي ى ش ص ّ»ج لاد  جف 

 17« تتك   ملا  ش ح لاجلاا ياهس ت لادنذ م لا ي  ّ  بنر م لا ي ذ ميت ح  به  دع  قأي د ّ  ج لاتلأم ذ   ت لاملاته 

 .(77ذ  اح  8117) ا نلأذ 

ج م م ج  مف  اه  مس دهل الا ببر   قأي د  ت لادبه ذ 
ا
 ك 

 
د ذ د  د أ كس أيد ببر  تخت ع جف ببر ا أهي إذ  تص ا

محن  ذ 18 لآبييفذ  مل  ملا   ه ج ي ي   يا ي ملا    بر  جع   ى ت لادبج  اتي  املع    د   ا ا     اص ا
ا
ألننر  ملا تع

ص ت   اتب ن   امايط   ملاج  ملاذ  ت  جه    تج   ع  قش لاع  لآبييف  ال ف  نتم   إم  ملا    ملاج ذ » يلااتا

 .19«  م م ج  مف    صلاتص   ا ملاا  اممنز  ات ه    ملاج  تصنناا   يع لاد  إم

محنا   ع   د  ذ ا ب ان  م    ذ ت ح ق مف ّأكلاد دلامز      الا  اه س د   ي لاى جه  ذاه أل ا   اص د   ا ا

     هن  ّ    ن ن  م م ي 
ا
ذ  د   ّدا ٍ

 .ت صا

 مال؟،هل من إ الترجمةالصورائية و 
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جع تي ح  ان لاألاا  تح نق د ا مف  ات  أق  االيّ ين   ا ه ن     تمهلااذ إذ ش ها ّ ا ا تردم  د د  يلادي  

ب ي .
ا
ق يا  الا  ا  لاى جه   شبتيألاا   اا  دق    بي أن    املم ن    ا    تح ا

جع ينلاق   تلأ ث جف  امصحاتلاا  ا  لأ    قد بن   إ كلاان  تيدماهلاذ   لأ ّ ا مصحا   اصا د تن  ذاه   ت س  

لا  لأ ث  اظ  دين    ا  لادذ يهلأا م لايي تيدمنا
ا مصحا   ااينس ي »ا د جع م لال  الأد يلاا  قدين   ام لاد   الأى  الأا

gologiemaI    ى 20«م0391 الّ ّد  ج "غع مم  " ي ذ   لأ ّجنلأا تيدمتج إم   ا   نز   تحأ م فا

"Imagoeology  لاا كننر ذ أا لاك مف ّد ق ج نج مصحا "ذ بنر ّ ا  اتردم   اهيبن  اال   امصحا  ديا  أق م منا

س مصحا  "ج    اص د "ذ جع  ن    دلأ مف  يتهمس مصحا  " اص د تن " ّ  " اص دا دن "   م لاك مف أ ا

ي  بهل   مل   ام ملاد  ام لادن . " اص د تن " كملا  ي ق ا  هض  لآبي  يتهملااجذ ّ بنرملا مف  امصحاتلاا  اتي   

أا  مع    امصحاتلاا  قدين   امهلا ي  مني   لأ "يهنلأ ج  ش" ي تخلأم مصحا  " اص دا دن " م نر  إم  

ددد ّ  لا ّ ا  ج   حي  ظاي جع  قدن  ام لاد  ببن  دد ي    د   هت ج لأ آبي يلاجت لادملا   د  بلادئ ذ ّ 
ا
 ّ

د ا ّدن  اي   ذ يحنث دهتملأ جه  مالامن   الأدي  ا  ين ا جع  اص دا دن    س الأد ي   اص د    لادئ  جع  الا

هلا ج لاد  جف تلأ بس دد ي  اه  م  ان لا ن  يلاقدين  اّ 21  اث  ا جع؛ ّّ ّنا ذ  ي لأ  ّ ا " اص دا دن " مصحا    لأ

"  لا لأ  يج  س  ابيا  ّ    د   لآبي » جتملأا  ا لا لأ "ج لأ  ااتلا    ح ميّ جع  ا عع دد ي    د   ا دف جع  امتخنا

ج   متلأ ب  :  قدن  ام لاد ذ  ا  لأ  قدا   .22«   ملاعع ا ايد   قم  جع م ت ى تح نيا مت  ا

حتن  ا مصحاتلاا  ابيبنا  يتركنت مصحا   تك ا  مف دزّ ف؛    زى  ق ل مترد   مهج  لامي   ا ا
ا
بنر ّ ا ملا  اظ

ب ذ   لأملا  لأ ش أ دأ لا ك نر  مف ب ذ  نث ّيلأى "مصحاى  ا الاا "  دزى ثلا  ج لاد  جف ش    مهيا
ا
ديد ج ملاى  ا 

(  الأ ا  جه   اه   ّ   ا حث ّ   املمت Logyألاش تصلاد جه  دهييت  اكلايه  )»م  اج ت لاا ملا  ا  ن   لاتي: 

ه أ 23« اص الا يك ملاا جيبن   ا ا لاد ّمي ش ّظفا ّ ا  ال ق  اهيا  ي  بج ذ  مع ّ ا ملا  امصحاتلاا  ام ح ت  د 

ا  ي  بهلا  ابم ض   ابي ي ذ إذ  يى "جهع  ا لايفي" جع بهلأد  ش 
ا
هلا جع كننر مف  ق نلا  تظاي متك   ّنا

ا
بتصلاد   ا  لايذ إش

لأد ّ ا   .24«ام ح ا  حمب مهنى  ام ح ا م ج »مل   اصا

نلاا ّبيى "كه    ى يلاا هض  لآبي إم   جتملاد م ما نهت لأ ّ ا مل     لأل  ا لات    ل  حأ  امصحاتلاا ّدا

ي  اج ج ملا  لأدي   د   لآبيذ ّ   جتملادم  امصحا  " اص د تن " ّ " اص د تن " كتردم   يأن   مهلادل   اص د "

يدفي ا مصحا   قد بي "
 
" جع إ لاا  م لا ي  إم   امهنى  الأشمع  الّ  يم  إانج مل   اه   جع ك  ج ّد   Imagologieت

 ده نر   جف  لآبي   ين   مف  يلاتس  ات   س مهج.

 دد يلاا  اصا د  " م ج 
 imageأل ا إ كلاان   اتردم   ا لاتم    ل مل   امصحا  ش ّيلاي االا مف  اصت  ق ا

studies م ل ن أتهلا يلاايب   جع تح يي  الأدي  ام لاد  الأدن جع  املأدي  »" كملا    ل "ج لأ  ا بي   حنع"  دت حأ

ملا الأى دلا  ملادّ كلاديج  ت منلا أي ن     ب يلادذ  ت ظنع مل   اتح يي ببيض ت لأ لأ  ااين ن   ات  نلأ    شينا
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هلأد  ش حيحع اال  ذ 25« اميدد ا  ا   ن   اتي تحتاظ بهلا  ا ه ن  ق د بن  كس منهلا جف  لآبي  مل  يهني ّ ا  اتا

ر مف ينلا ج  امهيجع  الّ  صتا جع ماا م    لأ؛ ّش  م   ال ع جف   د  امهلاا   شدتملاجن    لاا ش يبنا
ا
 شت

 الأى  هت ملا جف  هت آبي.  ان لاأن  

 خاتمة:

 جع بتلام ملا  الأد ي  ت    ا لا دم   مف  ا تلاتج  ا حنن   اتي  مل  لا إدملااالا جبر  ا  لاط  لآتن :

 اص د تن  ّ  ج    اص د   ت لاا جع  قدن  ام لاد   ج   يهلأد إم   ال ع جف   د  امهلاا   ان لاأن   -

   شدتملاجن  الأى  هت ملا جف  هت آبي.

د ع   الأد يلاا  اص د تن  إم    س   د   ن ن      هن  جف  لآبي د   مبلااح  ّ  ت  نسذ  مل  م  ملأأالا  -

  قكبر.

د كس  اتردم   ين   ّ ا ا تردم  اتي ح  ان لاألاا  تح نق  ات  أق  االيّ ين     تمهلااذ أت ض ي جه   اا  دق  -

  ان لاأن  ين   ا ه ن.

 قد بي مف يلا ث إم  آبيذ  منهلا: ج    اص د ذ  اص د تن ذ  Imagologieصحا  دهلأدا  امهلادشا  اهيبن  ام -

  اص د ا دنلاذ  اص د تن ...إ خ.

م لاك أئ  مف  ا ب ين  دأ أ ظلامي   ا حأ جع تيدم   امصحا   ابيا  يتركنت مصحا  مف دزّ ف ّ لأمملا  -

ب  يح   ّ   ال ق  اهيا  ش ي   ع نبج ّ   أنج تك الا اب يلا.مترد    اي ق ج لاد  جف ش    مهيا

إ كلاش جع   س  الأد يلاا  Imagologieا  ي كس  اتهلأد  امصح حع   اتردملاا  امت  ج  ا مصحا   قد بي  -

 قدين   ام لاد    ش دلأش مات ظلا ين   ا لا نن    ا  لاد  اهينذ دلااملا ّ  ملا  امصحاتلاا ك الا تيم  جع م لال    لأ 

  الّ  يتعت ّميا ين   ام لاد ن   اهين.م  دد ي   اص د ذ مل   اه   
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